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Alles in Ordnung.

OPERATING MANUAL

KASUTUSJUHEND / LIETOSANAS INSTRUKCIJA /
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / UHCTPYKLWA MO 3KCINJTYATALINI

SUBMERSIBLE PUMP

QSB-2JH-400232R, QSB-2JH-400B, QSB-2JH-1100B231R,
QSB-2JH-750, QSB-JH-40038(B38), RP-JH-350

IEd SUKELPUMP
IEGREMDEJAMS SUKNIS
PANARDINAMASIS SIURBLYS
¥ norpy>XHOM HACOC

Read the operating instructions carefully before using the pump and observe the safety instructions.

Keep the operating instructions in a safe place.

Enne todriista kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja jargige ohutusteavet. Hoidke kasutusjuhend alles.
Pirms rika lietoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet droSibas norades.

Uzglabajiet 3o lietoSanas instrukciju.

AtidZiai perskaitykite instrukcijg prieS naudodami siurblj ir laikykités saugos nurodymy.

Laikykite naudojimo instrukcijg saugioje vietoje.

BHUMaTeNbHO NpoumnTaliTe pyKoBOACTBO M0/Ib30BaTeNsA Nepes Hauyanom pa6oTbl C UHCTPYMEHTOM

n cobntopaiiTe npaBuia 6e3onNacHOCTU. XpaHUTe PyKOBOACTBO M0Jib30BaTeNs B HaA&XKHOM MecTe.






TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Q400232R | DPU-400P | Q750232R | Q750B231R | Q1100B231R | RWP-350P
QSB-2JH- | QSB-JH- QSB-2JH- QSB- QSB-2JH- R

Item number 400232R | 40038(B38) | 4008 2JH-750 11008231R | RP-JH-350
230V AC, [230VAC, 230V AC, 230 VAC, 230V AC, 230 VAC,

Rated voltage 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Rated power 400 W 400 W 750 W 750 W 1100 W 350 W

Protection type IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Max. supply height | 6.5 m 5m 8.5m 8m 9m 10m

Max. flow rate 7500 I/h 8000 I/h 11000 I/h 14000 I/h 18500 I/h 3000 I/h

Max. submersion

depth 7m 7m 7m 7m 7m 7m

Max. temperature o o ° ° ° °

of liquid 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C

Pressure pipe " G1” "G 1w |1 17 " G1" 1w 117 g1 1%

g:g;“ceé%rn ection | 1% Glw" |Gl 1%", G1%" | Gl1w" Giw" G%

Cable length 10m 10m 10m 10m 10m 10m

Grain size 5mm 30 mm 5mm 35 mm 35mm 0.5 mm

A Risk of damage to the appliance!
The grain size mentioned does not refer to sand or stones but rather to soft, flexible particles
such as fluff and similar which the rotor cannot wedge inside the pump.

BEFORE YOU BEGIN

The appliance is intended for pumping rainwater, fresh water, mains water and chlorinated
swimming pool water.

It must not be used for the drinking water supply or for the delivery of foodstuffs.

Explosive, flammable, aggressive or health-hazardous substances and faecal matter must not
be pumped.

The appliance is not suitable for commercial or industrial use.

The appliance is not suitable for continuous running (e. g. permanent circulation in filter sys-
tems). It is also not suitable for use with liquids containing abrasive materials (e. g. sand) or
containing mixtures of dirt, sand, mud or clay.

Any other use is considered improper. Unpredictable damage can occur as a result of improp-
er use, modifications to the appliance or due to the use of parts which have not been tested
and approved by the manufacturer!

What do the symbols used mean?
Danger notices and information are clearly marked throughout these instructions for use. The
following symbols are used:

A Type and source of the danger!
Failure to observe this danger notice may cause physical injury or death.

A Type and source of the danger!
This danger notice warns of damage to the appliance, the environment or other property.

Note
This symbol signifies information that may help you reach a better understanding of the pro-

cesses involved.
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PRECAUTIONS

1. To operate this appliance safely, the user must have read and understood these instructions

for use before using the appliance for the first time.

2. Always keep the operating instructions within reach.

3. If you sell or pass the appliance on, you must also hand over these operating instructions.

4. Observe all safety instructions! Failure to do so may cause harm to you and others.

5. Do not use the appliance in potentially explosive areas or in the vicinity of flammable liquids

or gases!

6. I%o not touch the mains plug with wet hands! Always disconnect the mains plug by pulling

the plug and not the cable.

7. The connection must be made to earthed sockets which have been properly installed,

earthed and tested. Mains voltage and fuse must comply with the technical data.

8. During operation for swimming pools, garden Eonds and similar places, the appliance must

be equipped with a residual current circuit breaker (RCCB) with a design fault current of not

more than 30 mA.

a. Do not kink, crush, drag or drive over the mains cable; protect against sharp edges, oil and
eat.

10. Extension cables must not be used.

11. Disconnect the mains plug before all work on the appliance.

12. Do not install and switch on the appliance if there are people or animals in the medium

being pumped (e. g. a swimming pool), or they are in contact with it.

13. Children and young people under the age of 16 years must not use this appliance, and

must be kept away from it when it is in operation.

14. Repairs must be carried out only by a qualified electrician. If repairs are carried out incor-

rectly, there is a danger.

OPERATION

INSTALLATION AND COMMISSIONING

Attach a sufficiently long and strong rope to the handle before first use. The pump is sub-
merged into the liquid on this holding rope and can also be carried with it as well as with the
handle.

Note:
In the case of continuous use of the pump with the rope, the condition of the rope must be
checked regularly as it can decay and break over time.

CONNECT PRESSURE PIPE

For occasional use, use a suitable water hose.

The use of rigid pipes with a non-return valve is recommended for use at a fixed location. This
prevents return flow of the liquid when switching off.

- Screw pressure line onto the pressure connection.

All threaded connections must be sealed with thread sealing tape (e. g. Teflon® tape).

- When using a hose, screw a suitable hose adapter onto the pressure connection.

- Push the hose firmly onto the hose adapter and secure with a hose clamp.

INSTALLATION

The appliance needs an area of at least 50x50 cm (the float switch must be able to move freely
so that it functions Eroperly).

The appliance can be submerged under water up to the submerged operating depth men-
tioned in the technical data.

Install the appliance so that the suction openings cannot be blocked by foreign bodies (place
the appliance on a firm, even base if necessary). Ensure that the appliance is stable.

A Risk of damage to the appliance!
Do not lift the pump with the cable or pressure hose as these are not designed for the tensile
stress from the weight of the pump.

- Submerge the pump at an angle into the liquid to be delivered so that no air pocket forms
on the underside of the appliance. Suction would be prevented by this. Once the pump is sub-
merged, it can be righted again.

- Leave the pump on the bottom of the liquid container. Use a strong rope attached to the
carrying handle of the pump for lowering.

- Tighten the end of the rope firmly after lowering. The pump can also be operated while sus-
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pended on a rope.

Note

For operation with rope:

Do not operate the pump without pressure hose.
Avoid the pump twisting around its longitudinal axis.

Operation
After the appliance has been connected to the mains power
supply, the pump can start working.

A Risk of damage to the appliance!
The float switch must be able to move so that the submersible pump cannot run dry.

DPU-400P CLEAR WATER-DIRTY WATER MODE

CLEAR WATER MODE (Fig. a).
Fold the feet to use the pump in clear water mode allowing suction up to 5 mm from the
ground and with particles in suspension that are less than 5 mm in diameter.

DIRTY WATER MODE (Fig. b).
Unfold the feet to use the pump in dirty water mode allowing suction up to 30 mm from the
ground and with particles in suspension that are less than 30 mm in diameter.

CLEANING AND MAINTENANCE

Cleaning and maintenance overview

Before every use

WHAT? HOwW?
Check casing and cables for Visual inspection.
damage.

Check float switch for damage. Lift and shake the switch to check the free
movement of the contained metal balls.

After every use

WHAT? HOW?

Clean the appliance.

Cleaning the appliance externally
Rinse with clean water. Remove stubborn contamination with a brush and detergent. Sub-
merge the pump in a container with clean water and switch on for a short time to rinse the

inside of the pump.
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Cleaning the suction area

Clean all accessible insides of the casing. Remove fibres which have wound around the rotor
shaft by opening the pressure connection. Remove stubborn contamination with a brush and
detergent.

Note:
Before using the pump again, first “soak” it so that any possible dirt residues do not block the
appliance.

Storing
If there is a risk of frost, dismantle the appliance and accessories, clean them and store in a
place protected from frost.

A Risk of damage to the appliance!
Frost destroys the appliance and accessories, as these always contain water!

MALFUNCTIONS AND TROUBLESHOOTING

In the event of a malfunction

& Danger of physical injury and death!
Improperly conducted repairs may prevent your appliance from working safely. Such repairs
will endanger you and your surroundings.

Minor faults are often sufficient to cause a malfunction. In most cases, you will be able to
correct these faults easily yourself. Please start by referring to the following table before
contacting our technical support. This will help you save much effort and possibly expense.

FAULT/
MALFUNC- CAUSE REMEDY
TION
No mains voltage? Check cables, plug, socket and fuse.
Motor overheats due to:
. IicLuid temperature too | Eliminate the cause of the overheating
high? ) (max. fluid temperature, see section “Techni-
Pump does not .bgld?glél‘)ng by foreign cal specifications”).
run. i
Residual current circuit | Activate RCCB.
breaker (RCCB) Contact qualified electrician if RCCB triggers
triggered? again.
Motor defective? Contact service partner.

tS)iJ(fctL%r&j?penmgs Rectify blockage.

Keep the pump at an angle while submerging.

Pump runs, but

does not pump | Pump draws in air? Switch the pump on and off several

water. times in order to expel air.
Pump blocked by Clean the pump
foreign bodies? (Cleaning the suction area).

Comply with maximum delivery height

Delivery height too great? (Technical specifications).

Delivery rate too

low. Pressure line diameter

t0o small? Use pressure line with larger diameter.
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Pressure line blocked? Rectify blockage.

Suction openings
oy p g

blocked? Clean suction opening.

Delivery rate too
low.

Pressure line kinked? Straighten pressure line.
: Seal pressure line, tighten threaded
Pressure line leaks? Connections.
Ensure there is sufficient liquid present.
Pump runs very i A
Ioudr))/. Pump draws in air?

Keep the pump at an angle while submerging.

Did the pump run for a

long time without stop- Disconnect the pump from the power supply and

let it cool for some time.

ping?

The pump sud- Does the power supply

denly stops. maltchlthe7indicated nom- | Use a power supply matching the rating plate.
inal value?

Is the temperature of the | Observe the maximum allowable temperature
liquid higher than 35°C? | of 35 °C.

If you are unable to correct a fault yourself, please contact our technical support directly.
Please note that improperly conducted repairs will void your warranty and may cause you
additional expenses.

Meaning of crossed-out wheeled dustbin
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate col-
lection facilities.

== Contact your local government for information regarding the collection systems availa-
ble. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances

can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-be-

ing.
W%en replacing old appliances with new ones, the retailer is legally obligated to take back your
old appliance for disposals at least free of charge.

RULES FOR AFTER-SALES SERVICES

Obligatory conditions for after-sales repair services are as follows:

1. Faulty device is transported at customers’ expense, all required documentation and detail
failure description has to be attached.

2. If it is necessary to order spare parts from the supplier for product repair, repair may take
more time.

3. Failed parts and units are replaced free of charge during the Warran% period.

4. Client has the right to claim for replacement of the failed product with new one, if:

4.1. product was 5 times repaired in the after-sales service during the warranty validity period;
4.2. after-sales service within 10 days confirms that it is impossible to repair the product.

5. Warranty maintenance division shall have a right to terminate warranty maintenance, if:
5.1. the machine is damaged mechanically;

5.2. warranty seals are damaged;

5.3. interior of the machine has been amended,;

5.4. the machine was used not in accordance with the instruction provided;

5.5. the machine has broken down because it was improperly connected or installed;

5.6. the machine was connected to irregular power supply or it was not protected from exter-
nal water impact;

5.7. if during warranty maintenance period, the machine has been repaired at non-warranty
division;

5.8. the machine has broken down because of fluctuation of power supply (when fluctuation of
power supply exceeds 10 % of nominal voltage, indicated in technical passport).
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6. After-sales service does not carry works, which have to be done by the user him / her-self at
his/her expense (e. g. installation of devices, plumbing, verification of device operation; filling
of tank with air), if these tasks will not be assigned to the representative of “Kesko Senukai
Lithuania” by following a separate order.

24-month warranty is provided to “Haushalt” submersible pumps.
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TEHNILISED PARAMEETRID

Mudel Q400232R | DPU-400P |Q750232R |Q750B231R | Q1100B231R | RWP-350P
QSB-2JH- | QSB-JH- QSB-2JH- QSB- QSB-2JH- R
Tootenumber 400232R | 40038(B38) | 4008 2JH-750 T100B231R | RPJH-350
: 230V AC, |230VAC, 230V AC, 230V AC, 230V AC, 230V AC,
Pinge / sagedus | 5, 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nimivdimsus 400 W 400 W 750 W 750 W 1100 W 350 W
Kaitsme tuup IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Max.
tdstekdrgus 6,5m 5m 8,5m 8m 9m 10m
Max. pumpa- 7500 I/ 11000 I/ 14000 I/ 3000 I/
misvéi)msus tund 8000 I/tund tund tund 18500 /tund tund
Max. sukel-
dusstigavus 7m 7m 7m 7m 7m 7m
Vedeliku max. ° o o o o o
temperatuur 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
Rohuliini 17, G1", 17, G1", 1%", | 1", G1", 17, G1", 1%", | 1", G1", 14", G
diameeter 1%", G1%" | G1%" 1%", G1%" | G1%2" G1%" 4
Kaabli pikkus 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Tera moot 5mm 30 mm 5mm 35 mm 35 mm 0,5 mm

A Seadme vigastuse oht!
Margitud tera suurus ei viita liivale ja kividele, vaid pigem pehmetele osakestele, mis véivad
pumba rootori kinni kiiluda.

TAHTIS OHUTUSE INFORMATSIOON

Seadet v3ib kasutada vihmavee, veevargi vee ja basseini kloreeritud vee pumpamiseks.
Sukelpumpa ei tohi kasutada joogivee, tervisele kahjulike ainete, kergestistttivate vdi plahva-
tusohtlike ainete vdi kdimla reovee pumpamiseks.

Seade ei ole m&eldud kasutamiseks kommerts v&i toostuslikuks kasutamiseks.

Seade ei ole m&eldud pidevkasutuseks (nt. pidev tsirkulatsioon). Pump ei sobi kasutamiseks
abrasiivseid aineid (liiv) vdi pori, liiva voi savi sisalavate vedelikega.

Igasugune muu pumba kasutus loetakse valeks. Pumba vale kasutamise tulemusel v8i seadme
muutmisel, v6i tootja poolt testimata ja heaks kiitmata detailide kasutamisel vBivad tekkida
ettenagematud vigastused!

Mida tahendavad kasutatud margid?

Kasutusjuhendit labivalt peavad k&ik ohu ja info alased teated olema tapselt.

Kasutatakse jargmiseid marke:

A Ohu tllp ja allikas!
Selle ohumargi eiramine v8ib pShjustada vigastusi voi surma.

A Ohu tllp ja allikas!
See ohumark hoiatab seadme, keskkonna v8i muu vara vigas tuste eest.

Markus
See mark tahistab infot, mis vaib teil aidata paremini aru saada toimuvatest protsessidest.

ETTEVAATUSABINOUD

1. Seadme ohutu t66 kindlustamiseks peab kasutaja enne esmakordset kasutamist kasutusju-
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hendi labi lugema ja sellest aru saama.

2. Hoidke kasutusjuhendit alati kdeulatuses.

3. Seadme muumisel vdi Gleandmisel peate kaasa andma ka kasutusjuhendi.

4. Laadides esimest korda enne kasutuselevéttu, akulampi tuleb laadida 18 tunni jooksul va-
helduvvoolu / alalisvoolu akulaadi{aga.

5. Jargige kdiki ohutusjuhiseid! Selle reegli mittejargimine voib teile vdi teistele kahju tekitada.
|6.hAr§e kasutage seadet plahvatusohtlikel aladel voi kergesti suttivate vedelike ja gaasi vahetus
dheduses.

7. Arge puutuge pistikut margade katega! Vooluvdrgust lahtiihendamisel alati vStke pistikust
kinni, arge tdmmake juhtmest.

8. Uhendada tohib ainult maandatud pistikupesasse, mis on nduetekohaselt paigaldatud ja
testitud. VBrgupinge ja kaitse peavad vastama tehnilistele andmetele.

9. Todtamisel basseinides, aiatiikides ja sarnastes kohtades, tuleb sukelpumpa kasutada koos
< 30 mA rikkevoolu kaitseltlitiga (RCCB).

10. Vérgukaablit arge vaanake, vajutage, tirige ega soitke sellest uUle, kaitske terava te servade
6li ja kuumuse eest.

11. Pikendusjuhtmete kasutamine pole lubatud.

12. Enne hooldamist thendage sukelpump alati vooluvdrgust lahti!

13. Arge paigaldage ega lllitage sukelpumpa to6le keskkonnas, kus on inimesed v&i loomad
(bassein), vdi nad on sellega kontaktis.

14. Lapsed ja alla 16-aastased noored ei tohi sukelpumpa kasutada. Jalgige, et lapsed pusik-
sid vooluvdrku Uhendatud seadmest eemal. Kdik elektriosade parandustood tuleb lasta teha
kvalifitseeritud meistril. Kui remonti tehakse valesti, tekib vedeliku imbumise oht elektrisead-
messe.

KASUTUS

MONTAAZ JA SEADISTAMINE
Enne esimest kasutamist kinnitage kandesangale piisavalt pikk ja tugev kois. Selle koie abil
sukeldatakse pump vedelikku, seda v6ib kasutada ka kandmiseks.

Markus
Sukelpumba pideval kasutamisel kditega, peab regulaarselt koite olukorda kontrollima, kuna
nad véivad ajajooksul puruneda.

Uhendage survetoru

Aeg—:éjalt kasutamiseks,valige sobiv voolik.

Jaikade kontrollklapiga torude kasutamine sobib pumba asetsemisel kindlas kohas.

See takistab valjalulimisel vedeliku tagasivoolu. (Keermestatud Ghendus: tehnilised andmed)
Uhendage surve torujuhe réhu thendusega.

|I(6ik keermestatud Ghendused peavad olema hermeetiliselt pitseeritud tihendusteibiga (Tef-
on® tape).

Vooliku kasutamisel, kasutage réhu ihendamiseks vastavaid liitmikke.

Asetage voolik tihkelt vooliku liitmikku ja kinnitage muhviga.

MontaaZz

Pumbale on t66ks vajalik ala vahemalt 50x50 cm (ujukliliti normaalseks funktsioneerimiseks
peab tal olema vdimalus vabalt lilkuda).

SukelFumpa vBib sukeldada stgavusele, mis on naidatud tehnilistes andmetes.

Paigaldage seade selliselt, et imamisavasid ei oleks blokeeriks v66rkehad (paigutage seade
kindlalt, vajadusel kindlale alusele).

Veenduge, et seade on stabiilne.

& Seadme vigastuse oht!
Arge tostke pumpa kaablist v8i survevoolikust, sest nad ei pruugi
kanda pumba kaalu.

Sukeldage pump vedelikku nurga all, nii et seadme alaosas ei
moodustu Shutaskut. Sellega saab imendumist valtida. Kui
pump on sukeldatud, v8ib ta sirgeks seada.

Jatke pump vedeliku konteineri pdhja. Pumba sukeldamiseks ka-
sutage kandesangale kinnitatud noori.

Peale pumba sukeldamist kinnitage nooriots kindlalt.

Pump v6ib ka tédtada nooril rippuvana.




Markus
Tooks nooridega.
Arge kasutage pumpa ilma réhuvoolikuta.

Kasutamine
Peale vooluvérku lilimist on pump valmis todtama.

A Seadme vigastamise oht!
Ujukldliti peab tootama nii, et sukeldatud pump ei saaks kuivalt tootada.

DPU-400P TOOREZIIM PUHTAS / MUSTAS VEES

TOBREZIIM PUHTAS VEES (Fig. a).
Pumba kasutamiseks puhta vee reziimis, mis tagab imemise kuni 5 mm maapinnast ja alla
5 mm labimédduga ujuvate tahkete ainete imemiseks, keerake jalad kokku.

TOOREZIIM MUSTAS VEES (Fig. b).
Pumba kasutamiseks musta vee reziimis, mis tagab imemise kuni 30 mm maapinnast ja alla
30 mm labim6dduga ujuvate tahkete ainete imemiseks, keerake jalad lahti.

PUHASTUS JA HOOLDAMINE

Puhastuse ja hoolduse lilevaade

Enne igat kasutuskorda

Mis? KUIDAS?

Kontrollige korpuse ja juhtmete | Visuaalne kontroll.

kahjustusi.

Kontrollige ujukluliti Tostke ja raputage lulitit, et kontrollida
kahjustusi. metallkuulide vaba liikumist.

Peale igat kasutuskorda

MIDA? KUIDAS?

Puhastage pumpa.

Pumba valine puhastus
Peske puhta veega. Eemaldage tugev mustus harja ja pesuvahendiga. Sukeldage pump puhta
veega anumasse ja laske ltGhikest aega to6tada, loputada pumpa seest.

Peale igat kasutuskorda imemisala puhastus
Puhastage korpuse sees kdik ligipadsetavad kohad. Eemaldage kiud, mis kerivad imber rooto-
ri volli,avades surveiihenduse. Tugev mustus eemaldage harja ja pesuvahendiga.

Markus
Pumba taaskasutamisel “uputage” seade, et vdimalikud mustuse jaagid seda ei blokeeriks.
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kohas.

HOIUSTAMINE

Kidlmumise valtimiseks, votke seade ja lisad lahti, puhastage ja hoiustage kilma eest kaitstud

A Seadme vigastamise oht!
Madal temperatuur I8hub pumpa ja selle osi, kuna nad alati sisaldavad vett!

TORKED JA NENDE KORVALDAMINE

Kui tekib torge

A Kehavigastuse ja surma oht!
Valesti teostatud remont v&ib takistada seadme turvalist to6d.
Selline remont seab ohtu teid ja imbritsevaid.

Vaiksed vead vdivad sageli pdhjustada suuri térkeid. Enamusel juhtudest saate ise need vead

kérvaldadaf.

Enne kui p66rduda abi saamiseks tehniku poole, palun tutvuge alloleva tabeliga. See aitab teil
sadsta aegaja raha.

VIGA / TORGE

POHJUS

ABINOU

Pump ei toota.

Pole pinget?

Vaadake ule pistik, pesa ja kaitse.

Mootor kuumeneb ule:
Vedeliku temp. liiga korge?
voorkehade poolt
blokeeritud?

Kérvaldage tilekuumenemise p&hjus
(max. vedeliku temperatuur
Tehnilised andmed).

Rikkevoolu kaitse (RCCB)
kaivitus?

Clean suction openiné. Aktiveerige RCCB.
Kui RCCB jalle kaivitub, poorduge
kvalifitseeritud elektriku poole.

Mootoris viga?

P6orduge tehniku poole.

Pump tootab Imemisavad blokeeritud? Kérvaldage p&hjus.
kuid ei pumpa.
Pump tdmbab dhku? Sukeldage pumpa nurga all. Ohust vabanemiseks
|ilige pumpa korduvalt sissevalja.
V66:jl<?ehad pumba blokee- | Puhastage pump (Imemisala puhastus).
rinud?
Toste madal. Toste korgus liiga kérge? Max. tostekdrgus
(Tehnilised andmed).
RBhuliini diameeter vaike? | Kasutage suurema diameetriga réhuliini.
R&huliin blokeeritud? K&rvaldage blokeering.
Imamisavad blokeeritud? Puhastage imamisavad.
Rhuliin kéver? Témmake rohuliin sirgeks.
R&huliin lekib? Tihendage rohuliinitihendage keermestatud
Ghendused.
Pum‘:) tootab Pump témbab 8hku? Veenduge, et vedelikku on piisavalt. Sukeldage
valjult. pumpa nurga all.

Pump peatub
ootamatult.

Kas pump téotas pikka
aega ilma peatumata?

Uhendage pump vooluvdrgust lahti ja laske sellel
mdnda aega jahtuda.
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PU{“P PEaI%Ub Kas toiteallikas vastab ndi- | Kasutage andmeplaadile vastavat toiteallikat.
ootamatuit. datud nimivaartusele?

Kas vedeliku temperatuur | Jalgige maksimaalset lubatud temperatuuri

on kdrgem kui 35 °C? 35°C.

Kui te ei saa ise viga parandada, palun v&tke Uhendust otse meie tehnilise toe%a. Teadke, et
valesti teostatud remonttédd muudavad teie garantii kehtetuks ja toovad lisakulutusi.

Labikriipsutatud prugikonteineri simbol
Arge visake elektriseadmeid dra koos olmeprlgiga, andke neid dra oma vastavasse jaat-
E mete kogumise slsteemi.
= Olemasolevate jddtmete kogumissisteemide kohta saab teavet kohalikus omavalitsuses.
Kui elektriseadmed visatakse prigilasse, seadmetest pShjavette voivad sattuda ohtlikud
materjalid, mis omakorda vdivad sattuda toiduahelasse, kahjustades teie tervist ja heaolu.
Vahetades vanad seadmed uute vastu, jaemuujad peavad vastu vitma vana seadet, et seda
tasuta v8i simboolse tasu eest havitada.

GARANTIIHOOLDUSE TINGIMUSED

Garantiiremondi tegemiseks kohustuslikud tingimused:

1. Katkist seadet transporditakse kliendi kulul, lisada tuleb vajalikud dokumendid ja rikke de-
tailne kirjeldus.

2. Kui seadme remondiks vajalikud osad tuleb tellida tarnijalt, véib remont vétta rohkem aega.
3. Garantiihoolduse ajal vahetatakse tasuta valja osad ja s6lmed.

4. Kliendil on 8igus nduda, et seade vahetatakse uue vastu, kui:

4.1. garantii kehtivuse ajal remonditi seadet garantiihoolduse osakonnas 5 korda;

4.2. garantiihoolduse osakond kinnitab 10 paeva jooksul, et kaupa remontida pole vdimalik.
Garantiihoolduse osakonnal on digus garantii I6petada, kui:

. seade on mehaaniliselt kahjustunud;

. rikutud garantiiplommid;

. muudetud seadme sisu;

. seadet on kasutatud kasutusjuhendiga vastuolus;

. seade laks rikki seetdttu, et see ihendati v6i paigaldati valesti;

. seade Uhendati mittekorras elektrivérku voi seda ei kaitstud vee valiste m&jude eest;

. kui garantiiaja jooksul parandati seadet mujal kui volitatud hooldusfirmas;

. seade laks rikki pinge kdikumise téttu (kui pinge k8ikumine Uletab 10 % v6rgu nominaal-
pingest, mis on toodud tehnilises passis).

6. Garantiiremont ei hélma tdid, mida tarbija peab teostama ise ja omal kulul (nt seadmete
elektriinstallatsioon, veevargiga Uhendamine, seadme to6tamise kontroll), juhul, kui neid tee-
nuseid eraldi korraldusega ei tellita UAB “Kesko Senukai Lithuania” esindajalt.

5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.
5.

oNOoOUThWN =

"Haushalt” annab veepumpadele garantii 24 kuud.

H|

13



14

TEHNISKIE PARAMETRI

Modelis Q400232R | DPU-400P |Q750232R | Q750B231R | Q1100B231R | RWP-350P
QSB-2JH- | QSB-JH- QSB-2JH- QSB- QSB-2JH- R
Produkta numurs | 550532R | 40038(B38) | 4008 2JH-750 11008231R | RP-JH-350
Nevértétais 230V AC, [230VAC, 230V AC, 230 VAC, 230V AC, 230 VAC,
spriegums 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nevértéta jauda 400 W 400 W 750 W 750 W 1100 W 350 W
Aizsardzibas tips IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. iepltdes
augstums 6,5m 5m 8,5m 8m 9m 10m
g’{?ﬂjﬁhﬁ'usmas 7500 I/st.  |8000I/st. 11000 I/st. | 14000 I/st. | 18500 I/st.  |3000 I/st.
Maks iegremdésa-
nas dzilims 7m 7m 7m 7m 7m 7m
Maks. Skidruma o o o o ° °
temperatara 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
Spiediena caurules | 1 qu "G 1% |1 17 "G 1w 11 g1 1w
gézuggtorjsucrﬁgrules Gl (Gl 1% Glwe |Gl "Gl " | G¥%
Kabela garums 10m 10m 10m 10 m 10m 10m
Dalinu izmérs 5mm 30 mm 5mm 35 mm 35mm 0.5 mm

A lekartas bojajumu risks!
Minétais dalinu izmérs neattiecas uz smiltim vai akmeniem, bet gan mikstam, elastigam ali-
nam, pieméram, pakam u.tml., ko rotors nevar iedzit sokna iekSpuseé.

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA

lekarta paredzéta lietus Gdens, saldddens, ddensvada GOdens un hloréta peldbaseina Gdens
stknéSanai. Ta nav paredzéta dzerama tdens piegadei vai partikas produktu piegadei. Aiz-
liegts stknét spradzienbistamas, uzliesmojo3as, kodigas vai veselibai kaitigas vielas un feka-
lijas. lekarta nav piemérota komercialai vai ripnieciskai izmantoSanai. lekarta nav piemérota
nepartrauktai darbibai (piem., pastavigai cirkulacijai filtru sistémas). Ta nav piemérota tadu
Skidrumu stoknéSanai, kas satur abrazivus materialus (piem., smiltis) vai netirumu, smilSu, dub-
lu vai malu maisfjumus.

Jebkads cits lietoSanas veids uzskatams par neatbilstosu. Lietojot lekartu nepiemérota vei da,
modificgjot iekartu vai izmantojot raZotaja neparbauditas un neapstiprinatas rezerves dalas,
var rasties neparedzéti bojajumi!

Ko nozimé izmantotie simboli?

Bistamibas pazinojumi un informacija ir skaidri noradita lietoSanas instrukcija. Tiek izmantoti
sadi simboli:

A Bistamibas veids un avots!

Neievérojot So bistamibas pazinojumu, var rasties fiziskas traumas vai iestaties nave.

& Bistamibas veids un avots!
STs bistamibas pazinojums bridina par kaitéjumu, kas var rasties iekartai, apkartégjai videi vai
citam TpaSumam.

Piezime
Sis simbols norada uz informaciju, kas var palidzét Jums gat labaku izpratni par notiekoSajiem.
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DROSIBAS LIDZEKLI

1. Lai droSi darbinatu So iekartu, lietotajam jaizlasa un jasaprot Sis instrukcijas, pirms iekarta
tiek lietota pirmo reizi.

2. Vienmér glabajiet lietoSanas instrukciju sasniedzama vieta.

3. Ja pardodat So iekartu vai nododat to lietoSana, Jums janodod arT ST lietoSanas instrukcija.
4. levérojiet visus droSibas noradijumus! Pretgja gadijuma var rasties kaitéjums Jums un citiem.
5. Neizmantojiet iekartu potenciali spradzienbistamas vietas vai uzliesmojoSu Skidrumu vai
gazu tuvuma!

6. Nepieskarieties elektribas vadiem ar mitram rokam! Vienmér atvienojiet stravas padeves
kabeli, pavelkot kontaktdak3u, nevis kabeli.

7. lekarta japieslédz sazemétam kontaktligzdam, kas ir pareizi uzstaditas, sazemétas un par-
baudrtas. Stravas spriegumam un droSinatajiem jaatbilst tehniskajiem datiem.

8. Lietojot peldbaseinu, darza diku tuvuma un ITdzigas vietas, iekarta jaapriko ar stravas nopla-
des droSinataju (RCCB) ar noteikto stravas stiprumu ne vairak ka 30 mA.

9. Nelociet, nesaspiediet, nevelciet un nebrauciet pari stravas kabelim, pasargajiet to no asam
malam, ellas un karstuma.

10. Aizliegts izmantot pagarinatajus.

11. Atvienojiet strévasdpadeves kabeli pirms uzsakt darbu pie iekartas.

12. Neuzstadiet un nedarbiniet iekartu, ja tvertng, no kuras tiek suknéts tdens (piem., peldba-
seina), atrodas cilvéki vai dzivnieki vai tie var nonakt kontakta ar iekartu.

13. So iekartu aizliegts izmantot bérniem un jaunieSiem vecuma I1dz 16 gadiem, tie nedrikst tai
tuvoties, kamér iekarta darbojas.

14. lekartas remontu atlauts veikt tikai sertificetam elektrikim. Ja remontdarbi tiek veikti ne-
pareizi, pastav risks, ka Skidrums var nonakt saskaré ar iekartas elektriskajam sastavdalam.

IEKARTAS DARBINASANA

UZSTADISANA UN NODOSANA EKSPLUATACIJA
Piestipriniet rokturim pietiekami garu un izturigu virvi pirms sakt lietoSanu. Stiknis tiek iegrem-
déts Skidruma ar $Ts virves palidzibu, tapat to var nest, turot aiz virves vai aiz roktura.

Piezime
Nepartraukti izmantojot sukni kopa ar virvi, virve regulari japarbauda, jo ta var sadalities un lai-
ka gaita partrokt.

Pievienojiet spiediena cauruli

Neregularai izmantoSanai varat lietot piemérotu tdens S|ateni. Izmantojot noteikta vieta, ie-
teicams izmantot cietas caurules ar vienvirziena varstu. Tas novérsis Skidruma atpakalpldsmu
péc izslégSanas. (Vitnes savienojums: tehniskie dati).

Uzskravéjiet spiediena cauruli uz spiediena savienojuma. Visi vitnu savienojumi janoblivé ar
vitnes blivéSanas lentu (piem., Teflon®lentu).

Izmantojot 3|ateni, uzskravéjiet piemérotu S|atenes parejas savienotajuzmava uz spiediena
savienojuma. Stingri uzstumiet S|ateni uz SJatenes parejas savienotajuzmavas un nostipriniet
ar 3|atenes skavu. UzstadiSana lekartai nepiecieSsams vismaz 50x50 cm liels laukums (pludin-
slédzim jasp&j brivi kustéties, lai iekarta darbotos pareizi).

lekartu var iegremdét tdent [Tdz zemadens darba dzilumam, kas noradits tehniskajos datos.
Uzstadiet iekartu ta, lai sveSkermeni nenoblokétu iestices atveres (novietojiet iekartu uz stin-
gra, lidzena pamata, ja nepiecieSams). Parliecinieties, ka iekarta ir stabila.

A lekartas bojajumu risks!
Neceliet iekartu aiz vada vai spiediena $|atenes, jo tas nav paredzétas stiepes slodzei, ko rada
stkna svars.

Slipi iegremdéjiet sukni Skidruma, lai iekartas apakSpusé nevei dotos gaisa kabata. Tas traucés
sukna darbibai. Kad stknis ir iegremdéts, to var iztaisnot. Atstajiet sakni Skidruma tvertnes
dibena. Izmantoljiet stipru virvi, kas piesieta stkna rokturim, lai nolaistu to dzilak. Rupigi pie-
sieniet virves galu, kad stknis ir nolaists dziluma. Stkni var darbinat arT nenolaiZot Iidz paSam
tvertnes dibenam.

Piezime

Darbinot ar virvi:
Nedarbiniet sakni bez spiediena S|atenes. Novérsiet sikna grieSanos ap ta garenvirziena asi.

H|
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lekartas darbinasana
Kad iekarta pieslégta energopadevei, sikni var darbinat.

A lekartas bojajumu risks!
Pludinslédzim jaspéj parvietoties ta, lai iegremdé&jamais
stknis nedarbotos sausuma.

DPU-400P DARBA REZIMS TIRA UDENT/ NETIRA UDENI

DARBA REZIMS TIRA UDENI (a. att.)
Nolokiet balsta kajinas un izmantojiet sakni darbam tira ddent. Soknis sakné Iidz 5 mm no
zemes, vienlaikus stikngjot peldoSas dalinas ITdz 5 mm diametra.

DARBA REZIMS NETIRA UDENI (b. att.)
Atlokiet balsta kajinas un izmantojiet stikni darba netira ddent. Stknis stkné lfdz 30 mm no
zemes, vienlaikus stikn&jot peldoSas dalinas ITdz 30 mm diametra.

TIRISANA UN APKOPE

Parskats par tiriSanu un apkopi

Pirms lietoSanas

Ko? Ka?

Parbaudiet korpusa un kabelu Vizuala parbaude.

bojajumus.

Parbaudiet pludinslédza Paceliet un pakratiet slédzi, lai parbauditu taja
bojajumus. eso$o metala bumbinu brivu kustibu.

Péc katras lietoSanas

Ko? Ka?

Iztiriet iekartu.

Argja iekartas tirisana
Noskalot ar tiru Gdeni. Nonemiet ieédusSos netirumus ar suku un mazgasanas Iidzekli. legrem-
déjiet stikni tira tdens tvertné un ieslédziet to uz Tsu bridi, lai izskalotu stikna iekSpusi.
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Iztiriet sGk3Sanas zonu

Iztiriet visas pieejamas vietas korpusa iekSiené. Nonemiet Skiedras, kas aptinu3as ap rotora
varpstu, atverot spiediena savienojumu. Nonemiet ieéduSos netirumus ar suku un mazgasa-
nas lidzekli.

Piezime
Pirms sdkna talakas izmantoSanas, “izmércégjiet” to, lai iesp&jamo nosédumu uzkrasanas.

UZGLABASANA

Ja pastav sasalSanas risks, demontéjiet iekartu un tas aksesuarus, notiriet tos un uzglabajiet
vieta, kas ir pasargata no sala.

A lekartas bojajumu risks!
Sals saboja iekartu un tas aksesuarus, jo tajos atrodas Gdens!

DARBIBAS TRAUCEJUMI UN DIAGNOSTIKA

Darbibas traucéjumu gadijuma

A Fizisku traumu un naves briesmas! .

Nepareizi veikts remonts var padarit Jasu iekartas darbibu nedroSu. Sads remonts var apdrau-
dét Jas un apkartéjo vidi.

BieZi vien pietiek ar nelielam klamém, lai izraisitu darbibas trauc&jumus. Vairuma gadijumu,
JUs varésiet vienkarsi noveérst Sis klames. Ladzu, aplakojiet zemak redzamo tabulu, pirms sazi-
naties ar masu tehniska atbalsta personalu. Tas Jums palidzés ietauptt daudz paju un, iespé-

jams, izdevumu.

DEFEKTS / _
DARBIBAS IEMESLS RISINAJUMS
TRAUCEJUMS
Saknis Nav sprieguma? Parbaudiet kabelus, kontaktdak3u, ligzdu un
nestrada. drosinataju.
Motors parkarst, jo: Novérsiet parkarsanas céloni (maksimala 3kid-
skidruma temperatara ruma temperatdra Tehniskie dati).
ir parak augsta?
sveSkermenu radits
aizsprostojums?
Ledarbojas droSinatajs Aktiviz&jiet RCCB. Sazinieties ar kvalificétu
(RCCB)? elektriki, ja RCCB iedarbojas atkal.
Motora klGme? Sazinieties ar servisa partneri.
Saknis Blokétas iestk3anas Novérsiet aizsprostojumu.
darbojas, atveres?

bet nestkné. ——— -
Stknis iestc gaisu?

legremdéjiet sakni slipi. Vairakas reizes ies-
|edziet un izslédziet sukni, lai izspiestu gaisu.

SveSkermenu radits
aizsprostojums?

IztTriet stkni (skSanas zonas tirisana).

Pieplades Parak liels ieplades levérojiet maksimalo ieplades augstumu
atrums augstums? (tehniskie dati).
parak mazs.

Spiediena Inijas diametrs ir
parak mazs?

Izmantojiet spiediena ITniju ar lielaku diametru.

Aizsprostota spiediena
[inija?

Novérsiet aizsprostojumu.

Blokétas iestk3anas
atveres?

Iztiriet iesOces atveri.

H|
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Piepltdes Saliekta spiediena S|utene? Iztaisnojiet spiediena $|ateni.
atrums
parak mazs. Spiediena Iinijas noplade? Noblvéjiet spiediena Iniju, pievelciet vitnes
savienojumus.
Suknis darbojas | Stknis iestc gaisu? Nodrosiniet pietiekamu Skidruma daudzumu.
|oti skali. legremdéjiet stikni slipi.
Suknis peksni Vai stiknis ilgu laiku darbojas | Atvienojiet stikni no stravas padeves un laujiet
apstajas. bez apstasanas? tam kadu laiku atdzist.
Vai stravas padeve atbilst Pievienojiet stikni stravas avotam, kas atbilst

noraditajai nominalvértibai? | datu plaksnité noraditajam.

Vai skidruma temperatdra ir Ievéro&iet maksimali pielaujamo temperattru
augstaka par 35 °C? -35°C.

Ja nespé&jas novérst klami pats, l0dzu, sazinieties ar masu tehniska atbalsta dienestu. Ladzu,
nemiet véra, ka nepareizi veikts remonts padarTs Jasu garantiju par spéka neesosu un var radit
Jums papildu izdevumus.

Parsvitrots atkritumu karbas simbols

Neizmetiet elektriskas iekartas kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem, nododiet tas
E speciala atbilstoSu atkritumu savakSanas sistéma.
= Par pieejamajam atkritumu savak3anas sistemam varat uzzinat paSvaldiba.

Ja elektriskas iekartas tiek izmestas izgaztuvés, no iekartam gruntstdenos var nonakt
bistami materiali, kas nonaks partikas kédé, radot kaitéjumu jasu veselibai un labsajatai.
Nomainot vecas iekartas ar jaunam, mazumtirdzniecibas pardevéjiem ir japienem veca iekar-
ta, lai to bez maksas vai par simbolisku samaksu utilizétu.

GARANTIJAS APKOPES NOTEIKUMI

NepiecieSami nosacijumi garantijas remontam:

1. Bojata ierice tiek parvadata uz klienta rékina, tiek pievienoti nepiecieSami dokumenti un
izsmeloSs bojajuma apraksts.

2. IGadeumé,ja ierices remontam ir nepiecieSams detalas pasttit no piegadataja, remonts var
ieilgt.

3. Garantijas apkopes laika bezmaksas tiek mainitas bojatas preces detalas un mezgli.

4. Klients ir tiesigs piepraslt, lai ierici nomainttu pretd]aunu,ja:

4.1. garantijas darbibas laika garantijas apkopes nodala ierice tika remontéta 5 reizes;

4.2.10 dienu laika garantijas apkopes nodala apstiprina, ka preci saremontét nav iespéjams.
5. Garantijas apkopes nodala ir tiesiga partraukt garantijas apkopi, ja:

5.1. ierTce ir mehaniski bojata;

5.2. bojatas garantijas plombas;

5.3. mainTta ierices iekSpuse;

5.4. ierice izmantota ne péc instrukcijas;

5.5. ierTce ir bojata tapéc, ka bija nepareizi pieslégta vai samontéta;

5.6. ierice bija ieslégta nekartiga elektrotikla vai ta nebija aizsargata pret aréjo tdens iedarbibu;
5.7.ja garantijas apkopes laika ierice tiek remontéta ne garantijas apkopes nodala;

5.8. ierice ir bojata sprieguma svarstibu ietekmé (kad sprieduma svarstibas parsniedz 10 %
nominala tikla sprieguma, kas ir noradits tehniskaja pasé).

6. Garantijas remonts neveic darbus, kuri ir javeic patérétajam pasam par saviem lidzekliem
(piem: ierTcu elektriska instalacija, tdensvada pieslégsana, ierices darbibas parbaude), ja miné-
to darbu veik3ana, atseviski pasatot, netika uzdota UAB “Kesko Senukai Lithuania” parstavim.

"Haushalt” Gdens stkniem tiek pieSkirta 24 mén. garantija.
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TECHNINIAI PARAMETRAI

Modelis Q400232R | DPU-400P | Q750232R | Q750B231R | Q1100B231R | RWP-350P
.« | QSB-2JH- | QSB-JH- QSB-2JH- QSB- QSB-2JH-
Produkto numeris | J05233r | 40038(B38) | 400B 2JH-750 11008231R | RPJH-350
[T, 230V AC, |230VAC, 230V AC, 230 VAC, 230V AC, 230 VAC,

Nominalioji jtampa | 55} 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Nominalioji galia 400 W 400 W 750 W 750 W 1100 W 350 W
Apsaugos tipas IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8
Maks. tiekimo
aukitis 6,5m 5m 8,5m 8m 9m 10m
Maks. srautas 7500 I/val. | 8000 I/val. | 11000 I/val. | 14000 I/val. | 18500 I/val. | 3000 I/val.
Maks. panardini-
mo gylis 7m 7m 7m 7m 7m 7m
Maks. vandens ° o ° o ° °
temperatara 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
Sléginio vamzdzio | ;u ~qn non e |1 @ w1 @ 1

1", G1",1%", [ 1", G1 17, G1", 1%", [ 1", G1", 1% "
skersmuo, b = h S ! g @iy Lo ! Sy " |G
vamzdineé jungtis 1%", G1%" | G1% 1%", G1% G1% G1%
Laido ilgis 10m 10m 10m 10m 10m 10m
Daleliy dydis 5mm 30 mm 5mm 35 mm 35 mm 0,5mm

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Nurodytas daleliy dydis netaikomas sméliui ar akmenims. Jis taikomas minkStoms, lanks¢ioms
daleléms, pvz., pikams ir pan., kuriy rotorius negali jtraukti j siurblio vidy.

NUMATYTOJI PASKIRTIS

Sis jrenginys skirtas siurbti Iietaus,dgélq, vandentiekio ir chloruotg plaukimo baseino vandeni.
Jo negalima naudoti geriamojo vandens tiekimui ar maisto produkty tiekimui. Negalima siurbti
sprogiy, degiy, agresKviq ar sveikatai pavojingy medZziagy ir fekalijy.

Sis jrenginys néra tinkamas komerciniam ar pramoniniam naudojimui.

Sis jrenginys néra tinkamas naudoti be pertrauky (pvz., nuolatinei cirkuliacijai filtravimo siste-
mose). Jis taip pat netinkamas naudoti su skysciais, kuriuose daug abrazyviniy medZiagy (pvz.,
smélio) ar purvo, dumblo, molio priemaisy.

Bet kuris tekste nenurodytas panaudojimas laikomas netinkamu. Netinkamai naudojant,
modifikuojant jrenginj ar naudojant neisbandytas ir gamintojo nepatvirtintas atsargines dalis,
gali jvykti nenumatyti jrenginio paZeidimai!

K3 reiskia toliau tekste naudojami simboliai?

|spéjimai ir kita informacija apie pavojy yra aiskiai pazymeta Sioje naudojimo instrukcijoje. To-
liau tekste naudojami Sie simboliai:

A Pavojaus rasis ir Saltinis!
Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavoju, galimi kiino suZalojimai ar net mirtis.

A Pavojaus rasis ir Saltinis!
Nesilaikant Sio jspéjimo apie pavojy, galimas neigiamas poveikis aplinkai ar turto apgadinimas.

Pastaba
Sis simbolis signalizuoja apie informacija, kuri gali bati naudinga, norint geriau perprasti susi-

jusius procesus.
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SVARBI SAUGOS INFORMACIJA

1. Norédami saugiai naudoti §j produkta, prie$ pradedami darbus privalote perskaityti ir su-
prasti Sig naudojimo instrukcija.

2. Naudojimo instrukcijg visada laikykite lengvai pasiekiama.

. Pardave ar perdave jrenginj, taip pat privalote perduoti ir Sig naudojimo instrukcija.

. Laikykites visy saugos nurodymuy! Kitu atveju jas ar kiti asmenys gali patirti suZalojimy.

. Nenaudokite Sio prietaiso potencialiai sprogiose vietose, arti degiy skysciy ar dujy!

. Nelieskite kiStuko Slapiomis rankomis!

. Maitinimo kabelj visada atjunkite traukdami uZ kiStuko, o ne uZ paties kabelio.

. KiStukg jstatykite j tinkamai jrengta, jZemintg ir iSbandytg lizdg. Maitinimo tinklo jtampa ir
lydusis saugiklis privalo atitikti techninius duomenis.

9. Naudoljant plaukimo baseinuose, sodo tvenkiniuose ir panasiai, Siame jrenginyje privalo bati
jrengtas liekamosios sroveés el. grandinés pertraukiklis (RCCB), kurio projektine trumpojo jungi-
mosi srové siekia ne daugiau nei 30 mA.

10. Nelankstykite, netraiSkykite, netempkite ir nepervaZiuokite maitinimo kabelio: saugokite jj
nuo astriy krasty, tepalo ir Silumos.

11. Nenaudokite ilgintuvy.

12. PrieS atlikdami kokius nors remonto ar techninés prieZitros ir pan. darbus, iStraukite kis-
tukg i$ lizdo.

13. Nejrenkite ir nejjunkite, jeigu siurbiamoje terpéje (pvz., plaukimo baseino vandenyje) yra
Zmoniy ar gyvany, jie lieciasi su ja.

14. Vaikai iki 16 mety negali naudotis Siuo jrenginiu ir privalo laikytis toliau jo veikimo metu. Re-
monto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. Neteisingai atlikus remonta, kyla pavojus,
kad skystis prasiskverbs j jrenginio elektros komponentus.

VEIKIMAS

coNoO Uk W

Irengimas ir eksploatavimas
PrieS pradédami naudoti, pritvirtinkite prie rankenos pakankamai ilgg ir stiprig virve. Siurblys
panardinamas laikant uz Sios virvés. Taip pat jg galima naudoti kaip rankeng norint nesti siurblj.

Pastaba
Nepertraukiamai naudojant siurblj su Sia virve, privalu reguliariai tikrinti virves bdseng, nes
laikui begant ji gali irti ir nutrakti.

SIéEinio vamzdZio prijungimas

Atskirais atvejais naudokite tinkamg vandens Zarna. Naudojant jtvirtintoje vietoje, rekomen-
duojama naudoti tvirtus vamzdZius su jrengtu atbuliniu voztuvu. Tai leidZia iSvengti skyscio
griztamojo srauto, kai jrenginys iSjungiamas. (Apie sriegines jungtis Zr. skyriuje ,Techniniai
duomenys”).

Pritvirtinkite slégine linijg prie slégines jungties. Visos srieginés jungtys privalo bati uZsandarin-
tos sriegiy sandarinimo juosta (pvz., ,Teflon®" juosta).

Naudodami Zarna, priverzkite tinkamag Zarnos adapterj ant slégines jungties. Tvirtai
pritvirtinkite Zarng ant Zarnos adapterio ir suverZzkite Zarnos spaustuvu.

Irengimas

Siurbliui reikalingas maZiausiai 50x50 cm plotas (kad tinkamai veikty, pladuriavimo I{—
gio daviklis privalo laisvai judéti). Sis jrenginys gali bati panardintas po vandeniu iki
techniniuose duomenyse nurodgto veikimo panirus darbinio gylio ribos. Siurblj jrenkite taip,
kad siurbimo angy negaléty uZblokuoti svetimkdniai (jeigu reikia, siurblj jrenkite ant tvirto,
lygaus pagrindo). UZtikrinkite jrenginio stabiluma.

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Nekelkite siurblio uZ kabelio ar sléginés Zarnos, nes jie néra skirti atlaikyti siurblio svorio suke-
liama tempima.

Norédami iSvengti oro kiSeniy susidarymo jrenginio apatinéje dalyje, siurblj panardinkite j van-
denj kampu. Tuo metu nesiurbkite. Siurblj panardine, galite jj vel pastatyti tiesiai.

Pastatykite siurblj ant skyscio talpos dugno. Norédami nuleisti, tvirtai pririskite virve prie
siurblio neSimo rankenos. Nuleide, tvirtal suverZkite virvés gala. Siurblys taip pat gali veikti
pakabintas ant virves.

Pastaba
Ant virves pakabinto siurblio veikimas:
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nenaudokite siurblio be sleginés Zarnos;
neleiskite siurbliui suptis aplink savo iSilgine a3j.

Veikimas
lrenginj prijungus prie maitinimo 3altinio, siurbliu jau galima
naudotis.

A Pavojus apgadinti jrenginj!
Norint apsaugoti panardinamajj siurblj nuo veikimo sausaja
eiga, pladuriavimo lygio daviklis privalo laisvai judéti.

DPU-400P DARBO REZIMAS SVARIAME IR PURVINAME VANDENY]JE

DARBO REZIMAS SVARIAME VANDENYJE (Pav. a)
Sulenkite atramines kojeles ir siurblj naudokite Svariame vandenyje, kai siurblys siurbia iki
5 mm nuo Zemeés, kartu susiurbdamas pladuriuojancias daleles iki 5 mm skersmens.

DARBO REZIMAS PURVINAME VANDENY]JE (Pav. b)
Atlenkite atramines kojeles ir siurblj naudokite purviname vandenyje, kai siurblys siurbia iki
30 mm nuo Zemes, kartu susiurbdamas pladuriuojancias daleles iki 30 mm skersmens.

TECHNINE PRIEZIORA

Valymas bei techninés prieZiaros darby apzvalga

Pries kiekvieng naudojima

KAS? KAIP?

Patikrinkite korpusa ir kabelius, Vizualiné patikra.
ar jie nepazeistl.

Patikrinkite pladuriavimo lygio Pakelkite ir papurtykite daviklj, kad jsitikin-
daviklj, ar jis nepazeistas. tumeéte, jog vidt,g'e esantys metaliniai rutuliai
netrukdomai juda.

Po kiekvieno naudojimo

KAS? KAIP?

ISvalykite jrenginj.

|renginio valymas i$ iSorés o ) o o
Praplaukite Svariu vandeniu. Sepeciu ir valymo priemone pa§a!|nklte(§3rlllpqsms neSvarumus.
Siurblj panardinkite Svaraus vandens talpoje ir trumpam jjunkite, kad prasiplauty siurblio vi-
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Siurbimo zonos valymas

ISvalykite visas prieinamas korpuso vidaus vietas, Pasalinkite nuo rotoriaus veleno visus apsi-
sukusius plausus, tam atidarykite slegine jungtj. Sepeciu ir valymo priemone pasalinkite prili-
pusius neSvarumus.

Pastaba
PrieS dar kartg naudodami siurblj, pirma panardinkite, kad purvo likuciai neuZblokuoty jren-

ginio veikimo.
SAUGOJIMAS

Esant uZSalimo rizikai, nuimkite nuo jrenginio priedus, iSvalykite juos ir laikykite nuo Salcio
apsaugotoje vietoje.

& Pavojus apgadinti jrenginj!
Saltis gadina jrenginj ir jo priedus, nes juose visada bana vandens!

GEDIMAI IR TRIKCIY SALINIMAS

Gedimo atve{u

& Kano suZalojimy ar net mirties pavojus!

Netinkamai atlikus remonto darbus, jasy jrenginys gali nustoti saugiai dirbti. Tokie netinkamai
atlikti remonto darbai kelia pavojy jums ir jasy aplinkai!

Nedideliy klaidy uZtenka, kad jos sukelty gedimga. Daugeliu atvejqpatﬁs gebeésite pasalinti Sias
klaidas. Prie$ kreipdamiesi j masy techninio palaikymo skyriy, atsizvelkite j lenteléje nurodytus
veiksmus. Tai jums leis sutaupyti daug pastangy bei, galbat, islaidy.

KLAIDA / > 0
GEDIMAS PRIEZASTIS TAISYMO BUDAS
Siurblys Néra maitinimo jtampos. | Patikrinkite kabelius, kiStuka, lizdg ir lydujj
neveikia. saugiklj.
Variklis perkaista dél: Pasalinkite perkaitimo priezastj (maks. skyscio
per aukstos skyscio temperatdrg zr. skyriuje , Techniniai duomenys"”).
temperatdros; blokavimo
svetimkaniais.
Suveikeé liekamosios Aktyvuokite RCCB.
sroves el. grandines per- | Jeigu RCCB vel suveikia, kreipkités j kvalifikuotg
traukiklis (RCCB). elektrika.
Variklio gedimas. Kreipkités j technine priezitrg teikiant]
partner;j.
Siurblys veikia, | Uzblokuotos siurbimo Pasalinkite uZsiblokavimo priezast;.
bet nesiurbia. angos.
Siurblys jtraukia ora. Panardindami siurblj leiskite & kampu. Norédami
iSstumti org, keleta karty jjunkite ir
iSjunkite siurblj.
Siurblys uzblokuotas ISvalykite siurblj L
svetimkaniais. (zr. skyriuje , Techniné priezitra”).
Per maZas tie- | Per didelis tiekimo Laikykités maksimalaus tiekimo auk3¢io ribos
kimo greitis. aukstis. (Zr. skyriuje , Techniniai duomenys”).
Per mazas sléginés Pasalinkite uZsiblokavimo prieZast;.
linijos skersmuo.
UZblokuota sléginé Pasalinkite uZsiblokavimo prieZast;.
linija.
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Per maZas tie- | UZblokuotos siurbimo ISvalykite siurbimo anga.
kimo greitis. angos.
Sulenkta sleginé linija. IStiesinkite slégine linijg.
Slégine linija prateka. UZsandarinkite slégine linijg, suverzkite
sriegines jungtis.
Siurblys veikia | Siurblys jtraukia ora. UZtikrinkite, kad baty pakankamas skyscio
itin garsiai. lygis. Panardindami, siurblj leiskite kampu.
Siurblys staiga | Ar siurblys ilgg laikg Atjunkite siurblj nuo maitinimo 3altinio ir
sustoja. veiké nesustodamas? leiskite jam kurj laikg atvésti.
Ar maitinimo 3altinis Naudokite maitinimo 3altinj, atitinkantj duo-
atitinka nurodytg nomi- | meny lentele.
nalig verte?
Ar skyscio temperatdra | Laikykités maksimalios leistinos 35 °C tempe-
aukstesné nei 35 °C? rataros.

Jeigu negalite savo pastangomis iSspresti klaidy, kreipkites tiesiai ] masy technineés prieZitros
skyriy. Atminkite, kad dél netinkamai atlikty remonto darby jasy garantija tampa negaliojancia
ir gali tekti papildomai primokeéti.

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis
Nemeskite elektros prietaisy su jprastomis buitinémis atliekomis; atiduokite j specialig
atitinkamy atlieky surinkimo sistemg. Apie veikiancias atlieky surinkimo sistemas galite
== SUZinotivietos savivaldybéje. Elektros prietaisy atliekas Salinant uzkasamuose ar atviruo-
se sgvartynuose, i prietaisy j gruntinius vandenis gali patekti pavojingy medziagy, kurios
pateks | mitybos grandine ir sukels zalos jusy sveikatai ir gerovei.
Keiciant senus prietaisus naujais, mazmeniniai pardaveéjai privalo priimti jusy seng prietaisa,
kad tinkamai ir nemokamai ar uZ simbolinj mokest;j jj pasalinty.

GARANTINES PRIEZIOROS TAISYKLES

Batinos sglygos garantiniam remontui:

1. Sugedes prietaisas perveZzamas kliento saskaita, pridedami reikalingi dokumentai ir iSsamus

gedimo aprasymas.

2. Jei prietaiso remontui reikalingas detales reikia uZsakyti is tiekéjo, remontas gali uZsitesti.

3. Garantinés prieZitros metu nemokamai kei¢iamos sugedusios prekés detalés bei mazgai.

4. Klientas turi teise reikalauti, kad prietaisg pakeisty nauju, jeigu:

ékl.’l. garantijos galiojimo metu garantinés prieZidros skyriuje prietaisas buvo remontuotas 5
artus;

4.2. per 10 dieny garantinés prieZitros skyrius patvirtina, jog prekés suremontuoti nejmano-

ma.

5. Garantinés prieZiuros skyrius turi teise nutraukti garantine prieZiurg, jei:

5.1. prietaisas yra mechaniskai paZeistas;

5.2. paZeistos garantinés plombos;

5.3. pakeistas prietaiso vidus;

5.4. prietaisu naudotasi ne pagal instrukcija;

5.5. prietaisas sugedo dél to, kad buvo neteisingai prijungtas ar sumontuotas;

5.6. prietaisas buvo jungiamas j netvarkingg elektros tinklg arba buvo neapsaugotas nuo iSori-

nio vandens poveikio;

5.7. jeigu garantinés prieZiros metu prietaisas remontuotas ne garantinés prieZidros skyriuje;

5.8. prietaisas sugedo dél jtampos svyravimo (kai jtampos svyravimas virsija 10 % nominalios

tinklo jtampos, nurodytos techniniame pase).

6. Garantinis remontas neatlieka darby, kuriuos vartotojas privalo atlikti pats ir savo |éSomis

(pvz.: prietaisy el. instaliacija, vandentiekio prijungimas, prietaiso veikimo patikrinimas), jei Sie

patarnavimai atskiru uzsakymu nebus pavesti UAB ,Kesko Senukai Lithuania” atstovui.

~Haushalt” drenaZiniams vandens siurbliams suteikiama 24 mén. garantija.
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TEXHWYECKWE NAPAMETPbI

Moaene Q400232R | DPU-400P | Q750232R | Q750B231R | Q1100B231R | RWP-350P
QSB-2JH- [ QSB-JH- QSB-2JH- QSB- QSB-2JH- 1M

ApTukyn 400232R | 40038(B38) | 4008 2JH-750 T100B231R | RPJH-350

HoMunHanbHoe 230 BAC, [230BAC, 230 B AC, 230 B AC, 230 B AC, 230 BAC,

HanpsaxeHunne 50 Hz 50Ty 50Ty 50Ty 50Ty 50Ty

HomuHanbHas

MOLLIHOCTE 400 Bt 400 BT 750 Bt 750 Bt 1100 Bt 350 Bt

Tyn 3aWKnThI IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8 IPX8

Makc. BbicoTa

nogauut 6,5M 5m 8,5M 8™ 9m 10Mm

MC?T'BC,-(;KOPOCW 7500 1/4  |8000n/4 | 11000 1/4 | 14000 n/u. | 18500 /4. | 3000 n/u

Makc. rnybuHa

norpyxerus 7™ 7™M 7™M 7™M A 7™M
Makc.

Temneparypa 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C 35°C
KNAKOCTU

[nameTp Tpy6bI 1" Gl 1" G 1% |17 Gl " G113 | 1" g1 1%

noj AaBneHnem Y b Sy A PE b  pp fn " ' o ! ' GH"
CoeAHeHe Tpy6 1%", G1%" | G1% 1%", G1% G1% G1%

[invHa kabens 10m 10m 0™ 10Mm 10M™ 10Mm
Pa3mMep vactu, 5 MM 30 MM 5 MM 35 MM 35 MM 0,5 Mm

A OnacHocTb NoBpeXxAeHus npuéopal
Pasmep yacTuL, He OTHOCUTCS K MeCKy WM KaMHI, a TOJIbKO K MATKUM, TMBKUM YacTuLam,
TakuUM Kak MyX 1 aHaNornmyHble, KOTopble He MOTyT 3aK/IMHUTL POTOP BHYTPUW Hacoca.

BAXKHAA NH®OPMALLAA NO BESONACHOCTU

Mpnbop npesHasHayeH 419 NepekaunBaHUA LOXAEBOW BO/bl, MPECHON BOAbl, BOAOMNPOBO-
AHOW BOAbI 1 XNOPUPOBaHHON BOAbI 6acceliHa. OH He JO/IKeH 1MCcnoab30oBaThca ANS nojaym
NUTbEBOM BOAbI NN /1A NepekavrBaHVsA NPOAYKTOB NTaHWSA. He fJonyckaeTcs nepekaynsa-
HVe B3pblBYaTbIX, BOCM/IAMEHSIOLLNXCS, arpeccBHbIX WU BPeAHbIX A5 3,0pOBbS BeLLecTB,
a Takxe 1 dexkanunii.

[prnbop He npejHa3HayeH 419 KOMMEePUYECKoro Uav NPOMbILLIEHHOMO NCMO/Ib30BaHKS.
Mpnbop He npeAHasHaveH A9 HeNpepbIBHOM paboThl (Hanpumep, NOCTOSAHHOE WCMO/b30-
BaHWe B cucteMax dunbTpaumm). OH Takxke He MOAXOAUT ANS UCMONb30BaHUSA C XUAKOCTAMN,
cofepXallmu abpasvBHble MaTepuasbl (Taknx Kak Mecok) Uin, cojepxallmx B3Becb rpyHTa,
necka, rpsisvt au ravHbl.

Noboe apyroe ncnonb3oBaHNe CYNTaeTCa HenpaBWbHbLIM. B pesynbTaTe HenpaBWabHOIO UC-
NnoNb3oBaHNA, MogndMKaLMm Npubopa NN BCaeACcTBME UCMOIb30BaHWA AeTaneld, KoTopble
He 6blIX UCMblTaHbl 1 0406peHbl NMPOU3BOANTENEM MOTYT NMPOU30NTY HerpeckasyeMble no-
BpexzeHue!

YTo 03HauvatoT NCrosiblyemble CUMBOSIbI?

YBeAoMIeHNs 06 ONacHOCTU W NpUMeYaHns YeTKo 0603HauYeHbl B AaHHOW MHCTPYKLMW MO
npuMeHeHuto. Micrnonib3ytoTcs cneayroLe cMBObI:

A TN N UCTOUYHUK onacHocTU!
HecobntofeHne 3Toro npegynpexzeHns o6 ornacHOCTU MOXET MpUBEeCTU K TpaBMam Wan
cMmepT.

A TN n UCTOUYHUK onacHocTu!
HecobntogeHne aToro npeaynpexzaeHns o6 ornacHoOCT! MoBpexXxAeHUs npubopa, oKpyxato-
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LLieln cpeAbl UK APYroro MMyLLLecTBa.

MpumeyaHue:
STOT CUMBOJT 0603HaYaeT HPOPMaLMIO, KOTOPas MOXET NMOMOYb BaM Jyylle MOHATb MPUH-
L1n paboThbl.

OCHOBHbIE MPABUJTIA TEXHUKW BE3SONMACHOCTU

1. Ans 6e3onacHOM sKcryataumm aToro npmnbopa, nonb3osBaTtesb JO/KEH MPoYnUTaTh 1 Mo-
HATb 3Ty HCTPYKLMIO MO MPUMEHeHNIo nepe/ HayasioM NCro/ib30BaHus npubopa.

2. Bcerja xpaHunTe pykoBOACTBO MO 3KCr/lyaTalmu B NnpeAenax A0CAraemMocTu.

3. Ecin Bl cobrpaeTeck Npojatb Wav nepejaTb NpUoop, Bbl 4O/MKHbI Takxke nepejatb pyKo-
BOACTBO MO 3KCryaTaLuum.

4. CobntogaiiTe BCe yKkasaHWsA MO TeXHUKW 6e3onacHocT! B mpoTMBHOM ciydae 3TO MOXeT
NMPUYNHUTL BpeZ BaM 1 JPYrnM.

5. He ncrnonb3ynTte Nprbop BO B3pbIBOOMACHbIX 30HaX UM B HEMOCPEACTBEHHOW 611M30CTY OT
NIerkoBoCnIaMeHs o LLMXCSA XUAKOCTeR Un rasos!

6. He npuKacalitech K BUJIKe CeTeBOro Kabens BlaxHbIMU pyKamu!

7. Bcerpa oTkntovante vak%/ 13 PO3EeTKW, MOTAHYB 3a BUJIKY, a He Kabenb.

8. MogKknouveHne JOMKHO bbiTb BbIMOAHEHO K pO3eTkam C 3a3emJieHneM, KoTopble 6binn
YCTaHOBJIeHbl MPaBWJIbHO, 3a3eMJieHbl 1 NpoBepeHbl. HanpsxeHne ceTn 1 npeAoxpaHnuTeb
[O/IKHBI COOTBETCTBOBATb TEXHNYECKUM XapaKTepUCTKaM.

9. B npouecce skcnayataumn Ana 6acceliHoB, caZoBblX MPYAOB W APYrX MOAOGHbLIX MecT,
npuéop Ao/KeH 6blTb OCHALLEH YCTPOMCTBOM 3aLLUUTHOro oTkatoueHus (Y30) ¢ NpoekTHbIM
OTK/IOHeHMeM Toka He 6osiee 30 MA.

10. 3anpeLyaetca nepernbatb, CMUHaTb, TalUUTb WK NepexaTtb Yepes ceTeBol kabesnb; 3a-
LMLLaliTe OT OCTPbIX Kpaes, HepTernpoAyKTOB 1 BbICOKUX TemmnepaTyp.

11. He cnepyet ncnonbsosaTh YAJNHUTENN.

12. OTCOeANHNTL BUJIKY N3 PO3ETKM, Nepe/ BbiMOoHEeHeM o6bbix paboT Ha npubope.

13. He ycTaHaB/MBaliTe 1 He BK/ItOYaNTe Npubop, ecin ecTb IOAN WM XUBOTHbIE B Nepeka-
ynBaemMoii cpejie (HanprmMep, B naaBaTe/lbHOM bacceiiHe), Ui eI OHN HaXOAATCA B KOHTaK-
Te C HAM.

14. et 1 NoApOoCTKM MAazLle 16 neT He 40/KHbI MCMOo/b30BaTh 3TOT MPU6G0P, U A0/KHbI 6bIT
HaxoAUTbCS B CTOPOHE OT HEero, Korja OH HaxoAuTCA B 3KCrlyatauun. PEMOHTHbIe paboThbl
AOKHBI BbINMONHATHCA TONIbKO KBanI/Iﬂ)I/ILLI/IpOBaHHbIM 3N1eKTPUKOM. EC/I peMOHTHbIe paboThbl
NPOM3BOAATCS HEMPaBWIbHO, CyLLEeCTBYeT OMacHOCTb MPOHNKHOBEHWS XUAKOCTA B 3/1€KTPU-
Yeckyto YacTb npubopa.

AKCNNYATALUA

MoHTaXX 1 BBOJ, B 3KCMlyaTaLuio

MpUBAXUTE AOCTaTOUHO AJIMHHYIO U KPEMKYo BEPEBKY K pyuke repes nepBbiM MCMNonb30Ba-
HVeM. Hacoc morpyxeH B XMAKOCTb, HAXOASLLYHOCS Ha STOW YAepXM1BatoLLieil BepeBKe, ee Tak-
€& MOXHO 1CMosb30BaThb ee B KauecTBe Pyuky A/ MepeHoca.

MpumeyaHue

B cnyvae HenpepbIBHOTO MCMO/Ib30BaHNA Hacoca C BepeBKOW, HEO6X0AMMO PerynsgpHo npo-
BEpPSATb COCTOSAHNE BEPEBKM, Tak OHa MOXEeT pa3pyLlaTbCs U pa3opBaTbCs C TeYeHeM BpemMe-
HW.

MoaknoUNTE HaMopHOro LwaaHra

[ins neprofmyeckoro Ncnosib30BaHNs, UCMONb3YTe NOAXOAALLMIA LAAHT 415 BOAbI.
Mcnonb3oBaHue xecTknx Tpy6 c 06paTHbIM KlanaHOM pekoMeHAyeTcs A/19 UCMob30BaHWsA B
dUKCMpPOBaHHOM MecTe. 3To NpeAoTBpaLlaeT o6paTHbIA MOTOK XUAKOCTA MPU BbIK/IOYEHWN.
(PesbboBoe coefjHeHMe: TeXHYecKe XxapakTepUCcTKK).

HanopHbIi TpybonpoBoA HakpyTUTb, MPUAOXNB ycunne. Bce peabboBble coefnHeHNs JOX-
leI ObITb repMeTU3NpPOBaHbl NP MOMOLLM YNNOTHUTENIbHOM NeHTbl (Hanpumep, neHTbl Tef-
on®).

MpY NCNonb30BaHWW LWNAHra, HaKpyTUTe COOTBETCTBYIOLMNIA aZanTep LUIaHra Ha HanopHoe
coeAnHeHve. BctaBbTe LWAAHT MJIOTHO Ha ajanTep LWAaHra v 3akpernuTe WiaHr XOMYTOM.

MoHTax
Mpr6opy HeobxoaMMa naolladb He MmeHee 50x50 cM (MoniaBKOBbIV BbIKAOYaTeNb AOMKEH
MMeTb BO3MOXHOCTb CBO6OZHO NnepemeLlaTbCa Tak, YTobbl OH GYHKLIMOHMPOBAN LOIKHBIM
o6pasom).
Mpr6op MOXeT 6bITb MOrPy>KeH B BOAY Ha pabouyto ry6uHy, yKasaHHY B TeXHUYECKNX Xa-

pakTepncTunkax.
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YcTaHoBWUTE YCTPOMCTBO TaKMM 06pa3oM, UTO6bI OTBEPCTUA BCACbIBAHWNA He 6blan 3a6/10KK-
poBaHbl MHOPOAHbLIMW TeNnamMu (ycTaHOBUTE NPMG0OpP Ha TBEPA0e OCHOBaHWe, B Clly4yae Heob-
XOANMOCTN).

Y6eanTecb B TOM, YTO MpU6OP YCTONUMB.

OnacHocTb NoBpeXxaeHus npubopa!

He nogHumalite Hacoc 3a Kabeflb WAW HAMOPHLIA LUAAHT, Mo-
CKOMIbKY OHW He paccymMTaHbl Ha pacTarnsalollee HanpsxeHue
OT Beca Hacoca.

MorpysunTe Hacoc MOA YroM B XWUAKOCTb TakMM 06pa3oM, UTo-
6bl He 6b1710 BO3/Jyxa B KapMaHe Ha HIXHel cTopoHe rnpubopa.
370 byAeT nNpejoTBpallaTe BcacbiBaHMe. [ocie Toro, kak Hacoc
MorpyxeH, OH CHoBa roToB K MCMonb30BaHM0. OcTaBbTe Hacoc
Ha JjHe eMKOCTU AN XMUAKOCTU. Mcnonb3yiiTe Kpernkyto Bepesky,
MPVIKPEnIeHHY K pyyKe 415 NepeHoCKn Hacoca, A1 OMyCKaHUs.
Mocne onyckaHWa HaAeXHO 3aTAHUTe KOHeL, BepeBKW. Hacoc Tak-
Xe MoxeT paboTaTb, byAy4n NojBeLleHHbIM Ha BepeBke.

MpumeyaHue:

Mpwn paboTe c BepeBKOWA:

He BK/oUaliTe Hacoc 6e3 LWiaHra BbICOKOro JaB/ieHus.

He fonyckalitTe KpyyeHUs Hacoca BOKPYr CBOE Mpoo/ibHON OCH.

JKcnayatauvsa
Mocne Toro, Kak NPNGOP MNOAKNOYEH K CETU 31eKTPOMUTaHWS, HacoC MOXeT paboTaTb.

OnacHocTb NoBpeXxaeHus npubopa!
MonnaBKoBbI BbiKAtOYaTENb AO/KEH BbITb B COCTOSHUM ABUraTbCa Tak, UTOBbl MOrpy>KHOM
Hacoc He Mor paboTaTb BCyXYHO.

DPU-400P PEXXVIM PABOTbI B YACTOW BOZAE / TPA3HOI BOAE

PEXXM PABOTbI B HACTOW BOAE (Puc. a)

CNnoxuTe HOXKW, YTOBbl MCMO/Ib30BaTb HAacoC B pexrMe YNCTOM BOAbl, obecreynBatoLlem
BCacbiBaHWe 0 5 MM OT 3eMN 1 BCacblBaHWe M1aBatoLLMX TBePAbIX YacTuL, AnamMeTp KOTo-
pbIX COCTaBNIAET MeHee 5 MM.

PEXXUM PABOTbI B rPA3HOU BOAE (Puc. 6)

PackpoiTe HOXKM, YTOBbI NCMO/Ib30BaTb HACOC B peXVMe rpsi3HOM Bo/bl, o6ecrneyrBatoLLeM
BcacbiBaHWe 40 30 MM OT 3eM/I1 1 BCacbiBaHMe MaaBatoLLX TBEPAbIX YacTuL, AnaMeTp KOTo-
pbIx cocTaBnsieT MeHee 30 MM.
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OYNCTKA N TEXHUYECKOE OBCJ/TY)KUBAHWE

0630p NpoLeAyp OHUUCTKU N TEXHMUYECKOTo 06CyXXBaHUSA

HEPEA Ka)kAblM UCMNoJib3o0BaHNeEM

yTo? KAK?

MpoBepbTe MNOMIaBKOBbINA Bu3yasibHbIA 0CMOTP.
BbIK/ItOYaTe b Ha Hanye

NoBpexXAeHNIA.

[MpoBepbTe Kopnyc u K§6eﬂl/l Ha [ToAHVMNTE U BCTPSXHUTE nepekroyaTteslb, YTo-
Hann4yme nospexaeHnn. 6bl npoBepunTb CBOGO,D,HOE nepemeLleHne cogep-
XKalnxca MeTainyecknx Lapos.

Mocne Ka>kaoro Mcnosib3oBaHUA

yTto? KAK?

OuuncTunte Nprbop.

YucTKa ycTpoiAcTBa CHapy>Ku

MpPOMBITb YNCTOI BOAON. YAanuTe cTolikme 3arps3HeHUst C MOMOLLbIO LLETKM Y MOOLLEro
cpeacTBa. MorpysunTe HacoC B eMKOCTb C YMCTOM BOZOW 1 BKIOUMTE Ha KOPOTKOE BpeMsl, UTo-
6bl MPOMbITb HACOC BHYTPU.

OuuncTka o6nacTu BcacbiBaHNSA

OuncTuTe Bce AOCTYMHble MecTa BHYTpY Kopryca. YAanuTe BoNOKHa, KOTOpble MOTyT HamaTbil-
BaTbCS Ha Ba/l POTOPa, OTKPbIB HaMOPHbI/i NaTpy6oK. YaanuTe cToikme 3arps3HeHns ¢ MoMo-
LLbHO LLLETKM 1 MOOLLLEro CpeacTBa.

MpumevaHue:
Mepes NOBTOPHbLIM MUCMOJIb30BaHNEM Hacoca, CHayasla «3aMounTe» ero 419 Toro, UTo Jiobble
BO3MOXHbIe OCTaTKW rpsA3u He 610KMpoBanu Npmeop.

XPAHEHME

Ecnn CyLLecTByeT OornacHOCTb 3aMOPO3KOB, HeO6X0,£I,I/IMO AEMOHTUPOBaThb I'IpI/I60p 1 akceccya-
pbl, OUNCTUTb X N XPaHUTb B MeCTe, 3allMLLEeHHOM OT MOpOo3a.

&\ OnacHocTb NoBpeXxaeHus npubopal
Mopo3 paspyLlaeT nprubop 1 akceccyapbl, Tak Kak B HMX BCerAa ecTb Bojal

HENONAAKWN N CNOCOBbl X YCTPAHEHWA

A B cny4vae HemcnpaBHOCTU

OnacHOCTb TeJIeCHbIX NOBpeXAeHN U cmepTn!

HenpaBunbHo npoBeseHHble peMOHTHble PaboTbl MOTYT HapyLLUWTbL 6e30MacHyt SKcrayaTa-
LMo ycTpolicTBa. Takoli peMOHT ByAeT yrpoxXaTb Bam 1 OKPYXatoLLVM.

YacTo HesHauuTenbHble HEMCMPABHOCTU MPUBOASAT K MojoMKaM. B 60/bLUVHCTBE CnyYaes,
Bbl MMeeTe BO3MOXHOCTb JIerko UCrpaBuTb 3TV HeJOCTaTKN camocToaTenbHo. MoxanyiicTa,
CHayana obpatuTech K ciefyloLlein Tabnuue, npexzje Yem obpallatbcs B CIyxby TexHuYe-
CKO MoAAepXKN. DTO MOMOXEeT BaM COXPaHUTb BallW CUAbI 1, BOSMOXHO, Cpe/CcTBa.

Ecnu Bbl He MoXeTe yCTpaHWUTb HeMCNpPaBHOCTb CaMOCTOATENBHO, MoXasyicTa, obpatutecs B
CNyx6y TEXHNYECKON MOAAEPXKN Harnpsamyto.

HEMCNPABHOCTb | MPUYMHA CNOCOBb YCTPAHEHWA
Hacoc He HeT HanpsixeHus. MpoBepbTe Kabenw, pasbeMbl, po3eTka u
3anyckaeTcs. npeAoXpaHnTesb.
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Hacoc He Meperpes guraTens YcTpaHuTe NpUYnHY Neperpesa
3anyckaeTcs. 13-3a: Temnepatypa (MakcmManbHasi TemMnepaTypa XUAKOCTH
KUAKOCTY CINLIKOM TexHNYecKe XapaKTepuCTKi).
BblCOKasi; 6710KMpOBaHMe
NHOPOAHBIMU TeNamu.

CpabaTblBaeT CTPOIACTBO Brntounte ¥Y30. CBAxXnUTech €
3aLMTHOrO OTK/IHOYEHA KBaNNPULMPOBAHHBIM 3/1eKTPUKOM, eCnn
(¥Y30). Y30 cHoBa cpabaTtbiBaeT.
MoTop HencnpaseH. ObpaTuTech B CePBUCHYHO CITyXOYy.
Hacoc pab6oTtaeT, Ho | BcacbiBatoLme oTBepcTUA YcTpaHuTe 3acopeHue.
He Kayaer. 3a6/10KMPOBaHbI.
Hacoc BcacbiBaeT BO3ayx. [lepXnTe Hacoc Nnog yriioMm Bo Bpems no-

rpy>xeHus. Bkitouute 1 BblKAOYNTE
HaCoC HeCKO/IbKO pas, UTObbI YAANnTb

BO3JyX.
Hacoc 3a6nokvpoBaH OuuncTHTE Hacoc
NHOPOAHBIMU TeNamu. (OumcTKa 061acTV BcachbiBaHNS).

CKOpOCTb nogayn BbicoTa noga4un canwKom MakcrmanbHas BbicoTa nogauyn
CINLLIKOM HM3KadA. 6onbLuas. (TexHMYeckne xapaKTeleclem).

AviameTp NHUM jaBneHus | Ucnonb3yiTe HanopHbIii Tpy6onpoBog
CIMLLIKOM MaJl. 60/bLLETD AnamMeTpa.

HanopHebllh Tpy6onposos | YcTpaHuUTe 3acopeHue.
3a6nokMpoBaH.

BcacbiBatolLiee oTBepcTe | YCTpaHUTe 3acopeHue.
3a610KMpPOBaHO.

HanopHbI Tpy6onpoBos | BeinpsiMnTe HanopHbI Tpy60MNpoBo4.
MMeeT nepervbol.

YTeuku faBneHns Ha YNAOTHUTE INHUWN AAaB/IEHUS, 3aTAHUTE
NNHNN. pe3bb0oBble COeANHEHNS.
Hacoc pa6ortaet Hacoc BcacbiBaeT BO34yX. O6ecrneybTe OCTAaTOYHbIM KOIMYECTBOM
OYeHb rpPoMKo. Xunakoctu. JepxuTe Hacoc nog yrnom Bo
BpeMs Morpy>KeHns.
Hacoc BHe3armnHo Hacoc pa6otan gonroe OTcoeAnHUTE HacoC OT UCTOYHUKA
npekpatun Bpems 6e3 0CTaHOBKN? MUTaHNA N JanTe emy OX1aanTbCs.
paboTy. .
CooTBeTcTBYET N1 Mcnonb3syinTe NCTOUHNK NUTaHS,
VICTOYHVK NUTaHUS COOTBETCTBYHOLLNA MOKa3aTeisiM Ha
yKa3aHHo|‘/'| HOMWHAabHOM nacnopTHow Tabnyke n3aenus.
Be/InymHe?
MpeBblwaeT 1n CneaunTe, YTObbI TEMMepaTypa XWAKOCTA
Temreparypa Xunakoctu He npeBblllana MakcMManbHblin
35°C? AOnNycTMbIN nokasaTesnb B 35 °C.

O6paT|/|Te BHV/MaHue, YTo HenpaBuibHO Npon3eejeHHble PEMOHTHbIE paGOTbI MOryT CTaTb
I'IpVIHI/IHOI7I AHHY/INPOBAaHWA rapaHTU N MOTYT MPUHECT BaM AOMNOJ/IHNTE/IbHbIE pacXobl.

CMBO/1 NEPeYEPKHYTOro KpecT-HaKpecT MyCcOpHOro KoOHTeliHepa

He BblbpacbiBaliTe 31eKTponprnbopbl BMecTe € 06blUHbIMY BbITOBLIMY OTXOAaMW, OTAA-

Te B CNeumanbHyl c1ucTemMy cb6opa COOTBETCTBYHOLLMX O0TX0A0B. O AeliCTBYIOLMX c1CTe-
mmm Max c60pa OTXO/O0B Bbl MOXeTe y3HaTb B MeCTHOM camoynpasneHun. Ecav anektponpu-

60pbl YTUAN3MPYIOTCS Ha OTKPbITbIX CBa/IKaX WM 3aKamnblBatoTCA B 3eM10, B FPYHTOBbIE
BOZbl MOTYT MPOCOYNTLCSA OMacHbIe BellecTBa, KoTopble nonaAyT B MULLEBYIO LieNoyKy 1 npu-
UMHAT Bpej BalleMy 340poBbto 1 6narononyyuto. [py 3aMeHe cTapblX NPYG0POB Ha HOBble
PO3HWNYHble TOProBLbl 0683aHbl 6€CMNaTHO NN 38 CUMBOINYECKYO MAaTy NPUHSATL CTapbli
npu6éop, YTO6bI ero JOMKHBIM 06pa3oM YTUAN3MPOBaTb.
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NPABWJIA TAPAHTUHOIO OBCNY)XUBAHUA

ObszaTe/ibHble YC/10BUS rapaHTUIAHOTO PeMoHTa:

1. HencnpasHbIv Nprbop NOANEXUT TPaHCMOPTUPOBKE 3a cYeT KneHTa. HeobxoarMblie oKy-
MeHTbI 1 MoAPO6HOE OMMcaHe HernonaAky npuaaraoTcs.

2. Ecnm HeobXoaMMble 415 PeMOHTaA AeTan HY>XKHO 3akasbiBaTb Y MOCTaBLUMKa, PEMOHT MOXeT
3aTAHYTbCS.

3. Bo Bpem$sl rapaHTUINHOro 06CNyXMBaHUA HencnpaBHble AeTanu 1 y3nbl ToBapa noanexat
6ecnnaTHo 3ameHe.

4. KnuneHT BnpabBe TpeboBaTb 3aMeHbl Mpubopa Ha HOBBbI, ecu:

4.1. B TeYeHMe rapaHTUIiHOro cpoka Nprnéop 5 pas nozseprancs peMoHTy B OTAeNe rapaHTuii-
HOro 06CNyX1BaHWS;

4.2. B TeueHve 10 gHelt OTAeN rapaHTUINHOroO 06CAYXMBaHWA MOATBEPXAAET, UTO n3jenve
PEMOHTY He MOAIEXNT.

5. Otaen rapaHTUIAHOro 06CNYXMBaHMS MMeeT NpaBo 0TKa3aTb B NMPOBeAeHNN rapaHTUIAHOro
06CNyXMBaHNA B CNeAyroLLnX Clyvasnx:

5.1. yCTpONCTBO UMeeT MeXaHn4Yeckne NoBpexXAeHUs;

5.2. noBpexX/eHbl rapaHTUNHble M1OM6bI;

5.3. 3aMeHeHa BHYTPeHHSS YacTb YCTPOWCTBa;

5.4. ycTpOICTBO 3KCMNyaTMPOBaNoCh He B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMeN;

5.5. YCTPOICTBO Cropeno u3-3a Toro, YTo 6bi10 HeMpaBUIbHO MOAKIUYEHO UM CMOHTUPO-
BaHoO;

5.6. yCTPOICTBO 6bIN10 BKIHOYEHO B HEUCMPaBHYI 31eKTPOCeTb VAW He 6bI10 3alMLLEHO OT
BHeLLHero Bo3AeiCTBUS BOAbI;

5.7. B TeYeHMe cpoka rapaHTUIAHOro 06CayXMBaHWUSA MPOBOAWUACA PEMOHT YCTPOCTBa He B
OTAenNe rapaHTUAHOro 0bCNYXMBAHNS;

5.8. yCTPOWCTBO cropeno ns-3a konebaHuii HanpsixeHus (korga konebaHns HanpskeHns npe-
BbiLatoT 10 % OT HOMWHaNIbHOrO HaMpsKeHWs CeTH, yKa3aHHOro B TEXHNYECKOM nacropTe).
6. FapaHTUIiHbIV PeMOHT He BKAOYaeT paboThl, KOTOpble NOTpebuTens 0653aH BbIMOMHATE
caMm 1 3a CBOW cyeT (Hanp., MOHTax NpY6opoB, NMoAKIoYeHNe BOAOMNPOBOAa, MpoBepka pa-
60Tbl NPMBOPA; 3aMONHEHVIE EMKOCTW BO3AYXOM), €C/IV NMPEAOCTaBNeHNE TaknX yCIyr OTAe/b-
HbIM 3aKa3oM He byzeT nopyyeHo npegcrasutento 3A0 «Kesko Senukai Lithuania».

Ha ApeHaxHbIM HacocoM «Haushalts npegocTaBnsieTcs 24-mecsuHas rapaHTus.
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UAB ,Kesko Senukai Lithuania”, Islandijos pl. 32B, 51500 Kaunas
Tel. +370 700 11 119, www.senukai.lt, info@keskosenukai.lt
Country of origin / Paritoluriik / Izcelsmes valsts / Kilmés 3alis / CTpaHa npon3BoAcTBa
China / Hiina / Kina / Kinija / Kutaii



